
Zohar Hayomi | זוהר היומי | zoharhayomi.com · 1 / 6

זוהר היומי
זוהר במדבר — דף קס״ב ע״ב

פרשת שלח לך

טקסט הזוהר

אי זֶּה. מַ ר הַ בָּ דְ מִּ לוּ בַּ פְּ ם יִ יכֶם אַתֶּ רֵ גְ יב, וּפִ תִ כָא כְּ יהוּ, אוּף הָ יְ לַ עָ בָא דְּ הוּא סָ ר הַ אָמַ

יר דִ ית תָּ ע נָחִ רָ ר הָ יֵצֶ כוּ, דְּ ית בְּ אִ ין דְּ רוֹנִ סְ בָּא. חֶ נוּקְ כַר וְ יל דְּ לִ ע, כָּ רָ ר הָ א יֵצֶ יכֶם. דָּ רֵ גְ פִּ

ין. עֲלִ א מַ לָ יר, וְ דִ ין תָּ ידִ בוּ מוֹרִ אֲ סָ מְ ין, בִּ ידִ לָא מוֹרִ ין וְ עֲלִ שׁ מַ יק. בַּקֹּדֶ לִ א סָ לָ רוֹנָא, וְ סְ חֶ לְ

רוּ גְּ ר פִּ שֶׁ ר )שמואל א ל( אֲ אַתְּ אָמֵ ה דְ מָ כוֹן. כְּ לְ ין דִּ רוֹנִ סְ יכֶם, חֶ רֵ גְ רוּן פִּ קְ א אִ ל דָּ עַ וְ

ר בָּ דְ מִּ א, בַּ ל דָּ עַ לוּ. וְ פְּ לָא תִּ לוּ, וְ פְּ יב יִ תִּ כְ א אוֹכַח, דִּ רָ קְ א דִּ גוֹ', סוֹפָ ל וְ נַּחַ ת הַ עֲבוֹר אֶ מֵ

נֵי הָ יצָאָה לְ שֵׁ יךְ הוּא לְ רִ א בְּ שָׁ קוּדְ א דְ עוּתָ רְ ין דִּ גִ ם יָמוּתוּ, בְּ שָׁ ים וְ גָרִ ינּוּן פְּ מּוּ אִ זֶּה יִתַּ הַ

לַם. עָ א, לְ מָ לְ עָ ים מֵ גָרִ פְּ

תרגום לעברית

ה זֶּה זֶּה. מַ ר הַ בָּ דְ מִּ לוּ בַּ פְּ ם יִ יכֶם אַתֶּ רֵ גְ ךְ כָּתוּב, וּפִ ם, גַּם כָּ יהֶ עֲלֵ ן שֶׁ ר אוֹתוֹ זָקֵ אָמַ

יד מִ ד תָּ ע יוֹרֵ רָ ר הָ יֵּצֶ כֶם, שֶׁ יֵּשׁ בָּ רוֹנוֹת שֶׁ סְ בָה. חֶ ל זָכָר וּנְקֵ ע, כּוֹלֵ רָ ר הָ יכֶם? זֶה יֵצֶ רֵ גְ פִּ

ים. עֲלִ לֹא מַ  יד וְ מִ ים תָּ ידִ אָה מוֹרִ מְ טֻּ ים. בַּ ידִ לֹא מוֹרִ  ים וְ עֲלִ שׁ מַ לֹא עוֹלֶה. בַּקֹּדֶ  רוֹן, וְ סָּ חִ לְ

ת עֲבֹר אֶ רוּ מֵ גְּ ר פִּ שֶׁ ר )שמואל א ל( אֲ מַ נֶּאֱ מוֹ שֶׁ יכֶם, כְּ רוֹנוֹתֵ סְ יכֶם, חֶ רֵ גְ אוּ פִ רְ ל זֶה נִקְ עַ וְ

מּוּ זֶּה יִתַּ ר הַ בָּ דְ מִּ , בַּ ךְ ל כָּ עַ לוּ. וְ פְּ לֹא תִ  לוּ, וְ פְּ כָּתוּב יִ , שֶׁ יחַ סוּק מוֹכִ פָּ גוֹ'. סוֹף הַ ל וְ ]ה[ נַּחַ

ים גָרִ ם פְּ יד אוֹתָ מִ שְׁ הַ רוּךְ הוּא לְ דוֹשׁ בָּ קָּ צוֹן הַ רְ שּׁוּם שֶׁ ם יָמוּתוּ, מִ שָׁ ים וְ גָרִ ם פְּ אוֹתָ

עוֹלָם. ם לְ עוֹלָ הָ מֵ
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ד ל עַ יעָ מֵ כוּ, לְ ר לְ סַ מְ תְ שׁוּ אִ א רְ הָ חֱמוּ, דְּ תֶ שׁוֹט, עוּלוּ וְ י קְ י, זַכָּאֵ אִ ילָ י אִ בִּ הוּ רִ ר לְ אָמַ

ן מָּ הֲווּ תַּ א, וַ א חֲדָ תָּ אלוּ גּוֹ דּוּכְ עָ מוּ וְ כוֹן. קָ קֵ א. זַכָּאָה חוּלָ יסָ רִ א פְּ תָּ רוֹכְ פָ ר דְּ תָ הוּא אֲ הַ

ין לֵּ הוֹן, אִ ר לְ ין. אָמַ לֵּ אן אִ רוּ מַ א. אָמְ שָׁ מְ שִׁ ירוּ דְּ הִ נְ ן כִּ נַהֲרָ יהוֹן מְ פֵּ אַנְ ה, וְ אַגָּדָ יהוֹן דְּ ארֵ מָ

ה עוּ כַּמָ מָ ימוּ, וּשְׁ יְ א יֵאוֹת. קַ קָ א כַּדְּ יתָ יְ אוֹרַ ירוּ דְּ הִ א נְ כָל יוֹמָ אן בְּ מָ חָ ה. וְ אַגָּדָ יהוֹן דְּ ארֵ מָ

יהוּ. יְ וַ גַ ל לְ יעַ מֵ שׁוּ לְ יב לוֹן רְ הִ יְ תְ א אִ לָ א, וְ יתָ יְ אוֹרַ ין בְּ תִּ דְ ין חַ לִּ מִ

תרגום לעברית

ד נֵס עַ כָּ הִ כֶם לְ ה לָ רָ סְ מְ שׁוּת נִ י רְ הֲרֵ אוּ, שֶׁ נְסוּ וּרְ כָּ ת, הִ מֶ י אֱ יקֵ דִּ י, צַ אִ ילָ י אִ בִּ ם רַ הֶ ר לָ אָמַ

ם יוּ שָׁ הָ ד, וְ חָ קוֹם אֶ תוֹךְ מָ נְסוּ לְ כְ נִ מוּ וְ כֶם. קָ קְ לְ י חֶ רֵ ה. אַשְׁ רוּסָ רֹכֶת פְּ פָּ קוֹם שֶׁ אוֹתוֹ מָ

י עֲלֵ ה בַּ לֶּ ם, אֵ הֶ ר לָ לֶּה? אָמַ י אֵ רוּ, מִ שׁ. אָמְ מֶ שֶּׁ אוֹר הַ ים כְּ ירִ אִ ם מְ נֵיהֶ ה, וּפְ י אַגָּדָ עֲלֵ בַּ

ה, ים בַּתּוֹרָ שִׁ ים חֲדָ רִ בָ ה דְ עוּ כַּמָּ מְ שָׁ דוּ וְ מְ אוּי. עָ ה כָּרָ תּוֹרָ כָל יוֹם אוֹר הַ ים בְּ רוֹאִ ה, וְ אַגָּדָ

תוֹכָם. נֵס לְ כָּ הִ שׁוּת לְ ם רְ הֶ נָה לָ תְּ לֹא נִ  וְ

טקסט הזוהר

מוּ אוּף חָ א, וְ א אַחֲרָ תָּ נְ גוֹ גִּ אלוּ לְ חמוּ. עָ תֶ א וְ א אַחֲרָ תָּ דוּכְ י, עוּלוּ לְ אִ ילָ י אִ בִּ יהּ רִ ר לֵ אָמַ

אי יהּ, מַ י לֵ רֵ ין. אָמְ ישִׁ דִּ ן קַ נַהֲרָ ין מְ גוּפִ ין בְּ יִּ ין חַ רִ דְּ הַ תְ ין. וּמִ תִ יַּד מֵ ין, וּמִ רִ בְ אן קִ רָ י כָּ כִ הָ

ילוּ בִּ קַ א דְּ ישָׁ א בִּ הוּא זוּהֲמָ לָא הַ כְּ עַ תְ י מִ בֵ כְ שַׁ יַּד דְּ א, וּמִ כָל יוֹמָ י בְּ דֵּ בְ א עַ יהּ, דָּ ר לֵ אי. אָמַ הַ

א ל טוּרָ י עַ ימֵ יְ קַ ין דְּ ישִׁ דִּ ין קַ ינּוּן גּוּפִ אִ ין, בְּ נַהֲרִ ין מְ תִּ דְ ין חַ גוּפִ יַּד בְּ ין מִ ימִ יְ קַ א, וְ יתָ מִ דְ קַ בְּ

לַל, לוּכָא כְּ כְ א לִ לָ ין בְּ גוּפִ ינַי, בְּ סִ א דְּ ל טוּרָ הוּ עַ לְּ ימוּ כֻּ יְ אן, קַ מָ אַתּוּן חָ ונָא דְּ וְ גַ ינַי, כְּ סִ דְּ

ין ין, גּוּפִ אִ מָ דְ ין קַ גוּפִ ין, דְּ נִ ין אַחֲרָ גוּפִ רוּ בְּ הֲדָ תְ ע, אִ רָ ר הָ יהוּ יֵצֶ יְ לַ יכוּ עָ שִׁ אַמְ ן דְּ יוָ כֵּ

ב. ר חוֹרֶ הַ יָם מֵ דְ ת עֶ ל אֶ אֵ רָ נֵי יִשְׂ לוּ בְּ נַצְּ יִּתְ יב, )שמות לג( וַ תִ כְ א הוּא דִ ין, הֲדָ אִ רָ נוּכְ
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ךְ אוּ גַם כָּ רָ ת, וְ רֶ נָּה אַחֶ תוֹךְ גִּ נְסוּ לְ כְ אוּ. נִ רְ תִ ר וְ קוֹם אַחֵ מָ נְסוּ לְ כָּ י, הִ אִ ילָ י אִ בִּ ם רַ הֶ ר לָ אָמַ

ה זֶּה? רוּ לוֹ, מַ ים. אָמְ דוֹשִׁ ים קְ ירִ אִ גוּפוֹת מְ ים בְּ יִּ ים חַ רִ חוֹזְ ים, וְ תִ יָּד מֵ ים, וּמִ רִ בָ ים קְ כּוֹרִ

לוּ בְּ קִּ ה שֶׁ עָ ה רָ הּ זֻהֲמָ כֶּלֶת אוֹתָ עַ תְ ים, מִ בִ שּׁוֹכְ יָּד שֶׁ כָל יוֹם, וּמִ ים בְּ ם, זֶה עוֹשִׂ הֶ ר לָ אָמַ

ר ל הַ דוּ עַ מְ עָ ים שֶׁ דוֹשִׁ ים קְ ם גּוּפִ אוֹתָ ים, בְּ ירִ אִ ים מְ שִׁ ים חֲדָ גוּפִ יָּד בְּ ים מִ דִ עוֹמְ לָּה, וְ חִ תְּ בַ

ן יוָ לָל. כֵּ לוּךְ כְּ כְ לֹא לִ  ים לְ גוּפִ ינַי בְּ ר סִ ל הַ ם עַ לָּ דוּ כֻ מְ ים, עָ ם רוֹאִ אַתֶּ מוֹ שֶׁ ינַי, כְּ סִ

יִּים, רִ ים נָכְ ים, גּוּפִ אשׁוֹנִ ים רִ ל גּוּפִ ים שֶׁ רִ חֵ ים אֲ גוּפִ רוּ בְ זְ ע, חָ רָ ר הָ ם יֵצֶ יהֶ יכוּ עֲלֵ שִׁ מְ הִ שֶׁ

ב. ר חוֹרֵ הַ יָם מֵ דְ ת עֶ ל אֶ אֵ רָ נֵי יִשְׂ לוּ בְ נַצְּ יִּתְ כָּתוּב )שמות לג( וַ זֶהוּ שֶׁ

טקסט הזוהר

יהּ. מֵּ ין קַ אִ רָ דְ תֶּ ינּוּן קַ כָל אִ יהּ, וְ יּוּמֵ ל קִ ים עַ אִ יאָב קָ א אָהֳלִ נָשׁוּ, הָ כְּ תְ ילוּ אִ ר, זִ עַ תְּ א אִ לָ קָ

מוּ א. חָ תָּ נְ גִּ ין דְּ נִ ילָ חוֹת אִ יהוּ תְּ יְ חוֹדַ לְ רוּ בִּ אֲ תָּ שְׁ י, אִ דִ מוּ מִ לָא חָ הוּ, וְ לְּ חוּ כֻּ רְ א פָּ עֲתָ שַׁ לְ

ן. מָּ ין הֲווֹ תַּ ימִ ין עוּלֵ רֵ ן. תְּ מָּ יבוּ תַּ יָתִ אלוּ וְ א, עָ א חֲדָ לָ יכְ מוּ הֵ ן, חָ מָּ אלוּ תַּ א, עָ א אַחֲרָ חָ תְ פִּ

יס רֵ יהּ פְּ לֵ עָ א, וְ מָ לְ עָ ין דְּ ונִ וָ ין וּגְ יּוּרִ ינֵי צִ כָל זִ א בְּ מָ קְּ רֻ נָא מְ כְּ שְׁ ד מַ מוּ חַ חָ ין, וְ ינִ יְ פוּ עַ זָקְ

א )וכפון תרין מלין חמו גו ההוא לָ כְּ תַּ סְ אִ ין לְ ינִ יְ ין עַ לִ א יַכְ לָ צָא, דְּ נַצְּ א מְ הוֹרָ נְ א דִּ יסָ רִ פְּ

לוּם. מוּ כְּ אָה לָא חָ לְ הָ ן וּלְ מָּ תַּ משכנא עד אתר פרוכתא פריסא דלא חמו(, מִ

תרגום לעברית

מּוֹ. אוֹת עִ רָ דְ תֶ ן קָ כָל אוֹתָ דוֹ, וְ מְ ל עָ ד עַ יאָב עוֹמֵ י אָהֳלִ נְּסוּ, הֲרֵ כַּ תְ כוּ הִ ר: לְ עוֹרֵ תְ קוֹל הִ

נְסוּ כְ ר, נִ ח אַחֵ תַ אוּ פֶּ נָּה. רָ גִּ נוֹת הַ ילָ ת אִ חַ ד תַּ בַ רוּ לְ אֲ שְׁ בָר. נִ אוּ דָ לֹא רָ  ם וְ לָּ חוּ כֻ רְ ה פָּ עָ שָׁ לְ

ן כָּ שְׁ אוּ מִ רָ ינַיִם, וְ ימוּ עֵ רִ ם. הֵ יוּ שָׁ ים הָ נֵי עֲלָמִ ם. שְׁ בוּ שָׁ יָשְׁ נְסוּ וְ כְ ד, נִ חָ יכָל אֶ אוּ הֵ ם, רָ שָׁ לְ

לֹּא ת שֶׁ צֶ ת אוֹר נוֹצֶ יסַ רִ ה פְּ רוּסָ יו פְּ לָ עָ עוֹלָם, וְ ל הָ ים שֶׁ נִ וָ ים וּגְ יּוּרִ ינֵי צִ כָל מִ ם בְּ קָּ רֻ ד מְ חָ אֶ

כֵּל. )וכפי שני מילין ראו תוך אותו המשכן עד מקום פריסת תַּ סְ הִ ינַיִם לְ עֵ יְכוֹלוֹת הָ

לוּם. אוּ כְ לֹא רָ אָה  לְ הָ ם וָ שָּׁ הפרכת שלא ראו( מִ
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ף ין. יוֹסֵ אִ לָּ ין עִ הוֹרִ נְ יהוּ לִ אָה אִ יעָ בִ ל רְ אֵ לְ צַ ר, בְּ וָה אָמַ הֲ א דְּ לָ ד קָ עוּ חַ מָ ין, וּשְׁ נִ ינוּ אוּדְ כִּ אַרְ

יב, תִ יהּ כְּ לֵ כֹלָּא. עָ יבָא דְּ ילָּא, חֲבִ עֵ לְ יקוּ דִּ לִ אָה. סְ מָ דְ ם קַ אָדָ ין דְּ הוֹרִ יהוּ גּוֹ נְ אָה אִ יעָ בִ רְ

לָא אן דְּ ינֵיהּ. מַ מוּן עֵ סְ י, יִ מֵ חָ כַּל וְ תָּ סְ יִ אן דְּ גוֹ'. מַ שׁ וְ ין בַּקֹּדֶ הִ ית הַ יעִ בִ כּוֹ רְ סְ נִ )במדבר כח( וְ

יָא וְ יף, חִ א כָּפִ י לָ יַּים. אִ קְ יִתְ זְקוֹף וְ יף, יִ י, כַּד כָּפִ רֵ נֵי סְ מְ תַ נָא דְּ ילָ ח. אִ תַ פְּ תְ אִ י וְ מֵ כַּל, חָ תָּ סְ יִ

יק חִ יֵין, רָ עַ מְ אן דִּ יד. מַ בִ עָ תְ יהּ אִ עוּתֵ גוֹ, רְ ין לְ רוּבִ ין כְּ רֵ אל תְּ עָ אן דְּ יהּ. מַ יל לֵ א אָכִ ישָׁ בִּ

לָא. הוּא קָ ק הַ סַ לָא. פָּ בְּ קַ תְ אִ ים לְ לִ יָא, שְׁ בְ רַ נָא דְּ בְּ רְ יהּ. קָ עוּתֵ רְ מֵ
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ף ים. יוֹסֵ יוֹנִ לְ אוֹרוֹת עֶ י הוּא לְ יעִ בִ ל רְ אֵ לְ צַ ר: בְּ יָה אוֹמֵ הָ ד שֶׁ חָ עוּ קוֹל אֶ מְ שָׁ נַיִם, וְ ינוּ אָזְ כִּ רְ הִ

יהָ כָּתוּב לֶ כֹּל, עָ יבַת הַ ה חֲבִ לָ עְ ל מַ יָּה שֶׁ אשׁוֹן. עֲלִ רִ ם הָ י הוּא תּוֹךְ אוֹרוֹת אָדָ יעִ בִ רְ

לֹּא  י שֶׁ ינָיו. מִ אוּ עֵ מְ סָּ ה, יִ אֶ יִרְ כֵּל וְ תַּ סְ יִּ י שֶׁ גוֹ'. מִ שׁ וְ ין בַּקֹּדֶ הִ ית הַ יעִ בִ כּוֹ רְ סְ נִ )במדבר כח( וְ

ם לֹא יַעֲמֹד. אִ קֹף וְ זְ ף, יִ כּוֹפֵ תְ מִּ שֶׁ ה, כְּ רֵ שְׂ מֹנֶה עֶ ל שְׁ ץ שֶׁ ינָיו. עֵ חוּ עֵ תְ פָּ יִ ה וְ אֶ כֵּל, יִרְ תַּ סְ יִ

יֵּן עַ מְּ י שֶׁ ה. מִ שֶׂ צוֹנוֹ יֵעָ ים, רְ נִ פְ ים לִ רוּבִ נֵי כְ יס שְׁ נִ כְ מַּ י שֶׁ ע יֹאכַל אוֹתוֹ. מִ שׁ רַ ף, נָחָ כּוֹפֵ תְ מִ

קּוֹל. ק אוֹתוֹ הַ סַ בֵּל. פָּ קַ תְ הִ ם לְ לֵ ינוֹק שָׁ תִּ ן הַ בַּ רְ צוֹנוֹ, קָ רְ חוֹק מֵ רָ
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ין, דִ רָ ין וְ רֵ ינּוּן תְּ יקוּ אִ ין. אַפִּ רוּ הִ יכוּ. אָמְ יְ וַ גַּ ית בְּ נָא אִ ימָ ין, סִ ימִ ין עוּלֵ רֵ ינּוּן תְּ רוּ אִ אָמְ

א, תָּ יבְ תִ י מְ ארֵ גּוֹ מָ ין, מִ יקִ תִּ ין עַ זִ רָ ין, בְּ לִּ ין מִ רֵ עוּן תְּ מְ שְׁ תִ ד דְּ יבוּ, עַ רוּ תִּ הוּ, אָמְ חוּ בְּ אַרְ

ן. רוּ הֵ יכוּ. אָמְ יְ וַּ גַ זָא בְּ רָ יר בְּ דִ יהוֹן תָּ וִ
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ם. הֶ יחוּ בָ רִ הֵ ים וְ נִּ נֵי שׁוֹשַׁ יאוּ שְׁ ן. הוֹצִ רוּ, הֵ כֶם? אָמְ ן יֵשׁ בָּ ימָ ים, סִ נֵי עֲלָמִ ם שְׁ רוּ אוֹתָ אָמְ

יד מִ יוּ תָ הְ יִ יבָה, וְ יְשִׁ י הַ אשֵׁ תּוֹךְ רָ ים מִ יקִ תִּ סוֹדוֹת עַ ים בְּ רִ בָ נֵי דְ עוּ שְׁ מְ שְׁ תִּ ד שֶׁ בוּ עַ רוּ, שְׁ אָמְ

ן. רוּ, הֵ תוֹכֲכֶם. אָמְ סוֹד בְּ בְּ
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יב )תהלים תִ ה כְּ וָ כָא, הֲ טוּ הָ כַד מָ בוּ. וְ מוּ, כַּתְ חָ ה דְּ כָל מַ ין, וְ לִּ נֵי מִ עוֹן, כָּל הָ מְ י שִׁ בִּ ר רִ אָמַ

ין רֵ ינּוּן תְּ ה הֲווֹ אִ י אַבָּא, כַּמָ בִ אֲ נָא לַ ילְ אִ נָא שָׁ אֲ י. וַ שׁוֹנִ לְ חֲטוֹא בִ כַי מֵ רָ ה דְּ רָ מְ שְׁ לט( אֶ

שׁ מָּ תַּ שְׁ אִ אן דְּ ין, מַ מִ לְ יבוּ עָ רִ חָ ין, וְ מִ לְ ין, בָּאנוּ עָ לִּ ין מִ רֵ ינּוּן תְּ י, אִ רִ יֶּיךָ בְּ י חַ ר לִ אָמַ ין, וְ לִּ מִ

הוּ. בְּ
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יָה כָּתוּב כָאן, הָ יעוּ לְ גִּ הִ שֶׁ בוּ. וּכְ אוּ, כָּתְ רָ ה שֶּׁ כָל מַ לוּ וְ לָּ ים הַ רִ בָ דְּ עוֹן, כָּל הַ מְ י שִׁ בִּ ר רַ אָמַ

ם יוּ אוֹתָ ה הָ י אַבָּא, כַּמָּ בִ אֲ י לַ תִּ אַלְ י שָׁ נִ אֲ י. וַ שׁוֹנִ לְ חֲטוֹא בִ כַי מֵ רָ ה דְ רָ מְ שְׁ )תהלים לט( אֶ

י יבוּ עוֹלָמוֹת מִ חֱרִ הֶ נוּ עוֹלָמוֹת וְ ים בָּ רִ בָ נֵי דְ ם שְׁ י, אוֹתָ נִ יֶּיךְ בְּ י, חַ ר לִ אָמַ ים? וְ רִ בָ נֵי דְ שְׁ

ם. הֶ שׁ בָּ מֵּ תַּ שְׁ הִ שֶׁ
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יר א יַתִּ שׁוּתָ כוּ רְ ית לְ י, פּוּקוּ פּוּקוּ, לֵ נוּקֵ ינּוּן יְ רוּ אִ ין, אָמְ ילִּ ין מִ רֵ ין תְּ לֵּ עוּ אִ מְ שַׁ ן דְּ יוָ כֵּ

קוּ, נַפְ יהּ, וְ חוּ בֵּ א, אַרְ דָ חוּ בְּ ר, אַרְ אָמַ ב לוֹן. וְ יָהַ ד, וְ חָ פּוּחַ אֶ יהוּ, תַּ נַּיְ ד מִ יק חַ ע. אַפִּ מַ שְׁ מִ לְ

קוּ. לוּם. נַפְ מוּ לָא אַנְשׁוּ כְּ חָ כָּל דְּ וּמִ
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ר שׁוּת יוֹתֵ כֶם רְ ין לָ אוּ! אֵ אוּ צְ ינוֹקוֹת, צְ ם תִּ רוּ אוֹתָ לּוּ, אָמְ ים אֵ רִ בָ נֵי דְ עוּ שְׁ מְ שָּׁ ן שֶׁ יוָ כֵּ

אוּ, יָצְ יחוּ בוֹ. וְ רִ זֶה, הָ יחוּ בָ רִ ר, הָ אָמַ ם וְ הֶ ן לָ נָתַ ד, וְ חָ פּוּחַ אֶ ם תַּ הֶ ד מֵ חָ יא אֶ ! הוֹצִ מֹעַ שְׁ לִ

אוּ. לוּם. יָצְ חוּ כְ כְ לֹא שָׁ אוּ  רָ ה שֶּׁ כָּל מַ וּמִ

◆ הקטע מתחיל בדף זה וממשיך בדף הבא )קס״ג ע״א( ◆
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כָא יהּ הָ יכוּ לֵ כוּ, תּוֹרֵ י לְ נִ רְ דַ י שָׁ אִ ילָ י אִ בִּ יָּיא, רִ רַ בְ ר לוֹן, חַ א אָמַ א, אָתָ נָא אַחֲרָ מָ א מְ הָ

גּוֹ ע מִ בַ יהוּ תָּ אִ תּוּן. דְּ עְ דַ א יְ לָ ין דְּ אִ לָּ ין עִ לִּ כוּ מִ ע לְ יוֹדַ י וְ הוּא יֵיתֵ א, וְ תָּ רְ עַ אַפּוּם מְ
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י ל פִּ י כָּאן עַ כּוּ לִ יכֶם, חַ לֵ י אֲ נִ חַ לָ י שְׁ אִ ילָ י אִ בִּ ים, רַ רִ ם, חֲבֵ הֶ ר לָ אָמַ ר בָּא וְ נֶּה אַחֵ מֻ י מְ הֲרֵ

ה יבָ יְשִׁ תּוֹךְ הַ ע מִ בַ הוּא תָּ ם. שֶׁ תֶּ עְ דַ לֹּא יְ  ים שֶׁ יוֹנִ לְ ים עֶ רִ בָ כֶם דְּ יעַ לָ יוֹדִ הוּא יָבֹא וְ ה, וְ רָ עָ מְּ הַ

ים ירִ זִ חֲ יוּ מַ הָ ה, וְ רָ עָ מְּ י הַ ל פִּ כּוּ עַ חִ תּוֹ וְ אוּ אִ ים. יָצְ רִ בָ כֶם דְּ גַלּוֹת לָ שׁוּת לְ יֶה לוֹ רְ הְ יִּ שֶׁ

ם. דוּ שָׁ לָמְ אוּ וְ רָ ה שֶּׁ כָּל מַ זֶה מִ ים זֶה לָ רִ בָ דְּ
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